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Программу дисциплины разработал(а)(и) Патенко Г.Р.

 

 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения ОПОП ВО 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр

компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОК-6 способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и

иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного

взаимодействия  

ОПК-18 способность эффективно использовать иностранный язык в связи с

профессиональными задачами  

ОПК-8 способность следовать в профессиональной деятельности основным

российским и международным документам по журналистской этике  

ПК-6 способность к сотрудничеству с представителями различных сегментов

общества, уметь работать с авторами и редакционной почтой (традиционной и

электронной), организовывать интерактивное общение с аудиторией, используя

социальные сети и другие современные медийные средства, готовность

обеспечивать общественный резонанс публикаций, принимать участие в

проведении на базе СМИ социально значимых акций  

 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):

 Должен знать: 

 - лексический минимум и основы грамматики изучаемого русского и иностранного языка (ОК-6);  

- российские и международные этические нормы, кодексы профессиональной этики (ОПК-8);  

- особенности лексического строя и грамматического строя иностранного языка, основные языковые нормы

иностранного языка (ОПК-18);  

- особенности интерактивного общения с аудиторией, работы с социальными сетями и другими современными

медийными средствами (ПК-6).  

  

 Должен уметь: 

 - общаться на иностранном языке, переводить тексты с иностранного языка на русский и наоборот (ОК-6);  

- следовать основным российским и международным документам по журналистской этике (ОПК-8);  

- создавать тесты, соответствующие языковым нормам иностранного языка; использовать деловой

иностранный язык в профессиональной деятельности (ОПК-18);  

- работать с авторами и редакционной почтой (традиционной и электронной), организовывать интерактивное

общение с аудиторией, используя социальные сети и другие современные медийные средства (ПК-6).  

  

 Должен владеть: 

 - навыками и практическим опытом аудирования, говорения и письма на иностранном языке (ОК-6);  

- навыками этического анализа профессиональных действий журналиста (ОПК-8);  

- основными способами использования иностранного языка в профессиональной деятельности (ОПК-18);  

- навыком сотрудничества с представителями различных сегментов общества, организации общественного

резонанса публикаций (ПК-6).  

  

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 применять полученные знания на практике.  

  

 

 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО 
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Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.В.ДВ.1 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 42.03.02 "Журналистика (не предусмотрено)" и относится к дисциплинам по выбору.

Осваивается на 5 курсе в 9 семестре.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачетных(ые) единиц(ы) на 144 часа(ов).

Контактная работа - 12 часа(ов), в том числе лекции - 6 часа(ов), практические занятия - 6 часа(ов), лабораторные

работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).

Самостоятельная работа - 123 часа(ов).

Контроль (зачёт / экзамен) - 9 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: экзамен в 9 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Коммуникация как научная

проблема. Сущность и формы

межкультурной коммуникации.

9 1 1 0 20

2.

Тема 2. Культура: основные

характеристики и функции.

Культурное многообразие

восприятия реальности.

9 1 1 0 23

3.

Тема 3. Языки и взаимодействие

культур: вербальная коммуникация. 9 1 1 0 20

4.

Тема 4. Невербальная

коммуникация.

9 1 1 0 20

5.

Тема 5. Потенциальные проблемы в

межкультурной коммуникации и

возможности ее оптимизации.

9 1 1 0 20

6.

Тема 6. Перспективы развития

межкультурной коммуникации.

9 1 1 0 20

  Итого   6 6 0 123

4.2 Содержание дисциплины (модуля)

Тема 1. Коммуникация как научная проблема. Сущность и формы межкультурной коммуникации.

Понятие коммуникации, теория деятельности как методологическая основа теории коммуникации.

Коммуникативное поведение. Элементы коммуникации: источник, кодирование, сообщение, канал, получатель,

декодирование, обратная связь. Основные характеристики коммуникации: контекстуальность (зависимость от

места, времени, обстоятельств), динамичность, символический характер, предположительность, наличие

следствий и др.

Понятие межкультурной коммуникации. Объект, предмет и методы исследования, междисциплинарные связи.

Формы межкультурной коммуникации: межрасовая, межэтническая, межсубкультурная. Модель межкультурной

коммуникации. Элементы межкультурной коммуникации: восприятие, вербальные процессы, невербальные

процессы. Восприятие и культура; убеждения, ценности, установки; мировоззрение. Влияние социальной

организации на культурное восприятие.

Тема 2. Культура: основные характеристики и функции. Культурное многообразие восприятия

реальности.
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Понятие культуры. Основное назначение и функции культуры. Функциональная общность культур, культурная

специфика, культурная дистанция, конфликт культур, культурный шок. Адаптивные механизмы культуры. Связь

культуры и коммуникации. Элементы культуры: паттерны мышления и поведения, артефакты, навыки, умения и

техники. Доминирующая культура и субкультуры. Основные характеристики культуры. Социализация и

инкультурация. Межпоколенная трансмиссия культуры. Целостный характер культуры. Этноцентризм как

характеристика культуры; сущность и формы проявления в межкультурной коммуникации.

Природа человеческого восприятия и его механизмы (идентификация и интерпретация). Культурная

обусловленность восприятия. Убеждения как элемент культуры. Ценности и ценностные ориентации. Влияние

ценностных ориентаций на межкультурную коммуникацию. Исследования ценностных измерений Г, Хофстеда

(индивидуализм - коллективизм, избегание неопределенности, отношение к власти, мужественность -

женственность). Вариации ценностных ориентаций (К. Клакхон, Ф. Стродтбек): природа человека, отношение

человека к природе, временные и деятельностные ориентации. Культура и коммуникация: низко - и

высококонтекстуальные культуры (классификация Э. Холла). Многообразие культур по стилю коммуникации.

Тема 3. Языки и взаимодействие культур: вербальная коммуникация.

Основные единицы вербальной коммуникации: тексты, коммуникативные акты. Вербальные процессы:

вербальный язык и мышление. Вербальный язык как функция межкультурной коммуникации. Природа

вербального языка. Определение и структура языка. Культурная обусловленность значения. Родной язык.

Проблема значения в межкультурной коммуникации. Язык и культура. Гипотеза лингвистической

относительности Сэпира - Уорфа. Иностранные языки и социокультурные проблемы перевода. Особенности

мужской и женской вербальной коммуникации.

Тема 4. Невербальная коммуникация.

Невербальные процессы; телесное поведение ("язык тела"), пространственное поведение (проксемика),

восприятие времени. Значение невербального элемента для коммуникации. Определение невербальной

коммуникации. Функции невербальной коммуникации (повторение, дополнение, замещение, регулирование).

Вербальная и невербальная символические системы - подобие и отличие. Связь невербального языка и

культуры. Язык тела: внешность, одежда, движения тела (поза, жесты), мимика, зрительный контакт и взгляд,

тактильный контакт, запах. Пространственное (проксемическое) поведение. Тишина как форма коммуникации.

Тема 5. Потенциальные проблемы в межкультурной коммуникации и возможности ее оптимизации.

Основные проблемы межкультурной коммуникации. Проблема понимания, разнообразие коммуникационных

задач, уход от коммуникации (отступление, избегание), власть, культурный шок, этноцентризм. Возможности

улучшения межкультурной коммуникации. Влияние физической и социальной окружающей среды на

межкультурное взаимодействие (время, социальное окружение, социальный климат, обычаи и привычки).

Развитие коммуникативной компетентности и гибкости. Стремление к развитию эмпатии в межкультурной

коммуникации.

Тема 6. Перспективы развития межкультурной коммуникации.

Диалог культур, вторичная адаптация, социализация, инкультурация. Роль межкультурной коммуникации в

условиях глобализации экономических, политических и культурных контактов. Сферы приоритетного развития

межкультурной коммуникации. Место межкультурной коммуникации в повседневной жизни. Повседневные

ситуации межкультурной коммуникации (туризм, досуг, спорт и т. д.): каналы, средства, контекст, результаты,

проблемы и их возможные решения.

Контекст и коммуникация. Правила коммуникации как система поведенческих паттернов. Специфика

коммуникации в контексте бизнеса. Международный бизнес как форма межкультурной коммуникации. Деловой

протокол: назначение встречи, приветствие и знакомство, формальности, коммуникационные стили и т. д.

Различия в использовании времени в деловых контактах. Ведение деловых переговоров: культурная

обусловленность различных стратегий.

Образование как элемент культуры. Цели и проблемы мультикультурного образования. Различия когнитивных

стилей в образовании. Проблемы языкового разнообразия. Модели межкультурных контактов в образовании.

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 

Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года №301)

Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"
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Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)

федеральный университет"

Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения

высшего профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"

Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

6.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной

программы и форм контроля их освоения

Этап

Форма контроля Оцениваемые

компетенции

Темы (разделы) дисциплины

Семестр 9

  Текущий контроль    

1 Устный опрос ОК-6

1. Коммуникация как научная проблема. Сущность и формы

межкультурной коммуникации.

2. Культура: основные характеристики и функции. Культурное

многообразие восприятия реальности.

3. Языки и взаимодействие культур: вербальная

коммуникация.

4. Невербальная коммуникация.

5. Потенциальные проблемы в межкультурной коммуникации и

возможности ее оптимизации.

6. Перспективы развития межкультурной коммуникации.

2 Тестирование ОПК-18

1. Коммуникация как научная проблема. Сущность и формы

межкультурной коммуникации.

2. Культура: основные характеристики и функции. Культурное

многообразие восприятия реальности.

3 Презентация ОПК-8

3. Языки и взаимодействие культур: вербальная

коммуникация.

4. Невербальная коммуникация.

   Экзамен 

ОК-6, ОПК-18, ОПК-8,

ПК-6 

 

6.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования,

описание шкал оценивания

Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Семестр 9

Текущий контроль

Устный опрос В ответе качественно

раскрыто содержание

темы. Ответ хорошо

структурирован.

Прекрасно освоен

понятийный аппарат.

Продемонстрирован

высокий уровень

понимания материала.

Превосходное умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Основные вопросы

темы раскрыты.

Структура ответа в

целом адекватна теме.

Хорошо освоен

понятийный аппарат.

Продемонстрирован

хороший уровень

понимания материала.

Хорошее умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Тема частично

раскрыта. Ответ слабо

структурирован.

Понятийный аппарат

освоен частично.

Понимание отдельных

положений из

материала по теме.

Удовлетворительное

умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Тема не раскрыта.

Понятийный аппарат

освоен

неудовлетворительно.

Понимание материала

фрагментарное или

отсутствует. Неумение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

1

Тестирование 86% правильных

ответов и более.

От 71% до 85 %

правильных ответов.

От 56% до 70%

правильных ответов.

55% правильных

ответов и менее. 2



 Программа дисциплины "Межкультурная коммуникация"; 42.03.02 "Журналистика". 

 Страница 7 из 17.

Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Презентация Превосходный

уровень владения

материалом. Высокий

уровень

доказательности,

наглядности, качества

преподнесения

информации. Степень

полноты раскрытия

материала и

использованные

решения полностью

соответствуют

задачам презентации.

Использованы

надлежащие

источники и методы.

Хороший уровень

владения материалом.

Средний уровень

доказательности,

наглядности, качества

преподнесения

информации. Степень

полноты раскрытия

материала и

использованные

решения в основном

соответствуют

задачам презентации.

Использованные

источники и методы в

основном

соответствуют

поставленным

задачам.

Удовлетворительный

уровень владения

материалом. Низкий

уровень

доказательности,

наглядности, качества

преподнесения

информации. Степень

полноты раскрытия

материала и

использованные

решения слабо

соответствуют

задачам презентации.

Использованные

источники и методы

частично

соответствуют

поставленным

задачам.

Неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Неудовлетворительный

уровень

доказательности,

наглядности, качества

преподнесения

информации. Степень

полноты раскрытия

материала и

использованные

решения не

соответствуют

задачам презентации.

Использованные

источники и методы не

соответствуют

поставленным

задачам.

3

Экзамен Обучающийся

обнаружил

всестороннее,

систематическое и

глубокое знание

учебно-программного

материала, умение

свободно выполнять

задания,

предусмотренные

программой, усвоил

основную литературу и

знаком с

дополнительной

литературой,

рекомендованной

программой

дисциплины, усвоил

взаимосвязь основных

понятий дисциплины в

их значении для

приобретаемой

профессии, проявил

творческие

способности в

понимании, изложении

и использовании

учебно-программного

материала.

Обучающийся

обнаружил полное

знание

учебно-программного

материала, успешно

выполнил

предусмотренные

программой задания,

усвоил основную

литературу,

рекомендованную

программой

дисциплины, показал

систематический

характер знаний по

дисциплине и

способен к их

самостоятельному

пополнению и

обновлению в ходе

дальнейшей учебной

работы и

профессиональной

деятельности.

Обучающийся

обнаружил знание

основного

учебно-программного

материала в объеме,

необходимом для

дальнейшей учебы и

предстоящей работы

по профессии,

справился с

выполнением заданий,

предусмотренных

программой, знаком с

основной литературой,

рекомендованной

программой

дисциплины, допустил

погрешности в ответе

на экзамене и при

выполнении

экзаменационных

заданий, но обладает

необходимыми

знаниями для их

устранения под

руководством

преподавателя.

Обучающийся

обнаружил

значительные пробелы

в знаниях основного

учебно-программного

материала, допустил

принципиальные

ошибки в выполнении

предусмотренных

программой заданий и

не способен

продолжить обучение

или приступить по

окончании

университета к

профессиональной

деятельности без

дополнительных

занятий по

соответствующей

дисциплине.

 

6.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений,

навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе

освоения образовательной программы

Семестр 9

Текущий контроль

 1. Устный опрос

Темы 1, 2, 3, 4, 5, 6

1. Формы межкультурной коммуникации: межрасовая, межэтническая, межсубкультурная.  

2. Элементы межкультурной коммуникации: восприятие, вербальные процессы, невербальные процессы.  

3. Восприятие и культура; убеждения, ценности, установки; мировоззрение.  

4. Влияние социальной организации на культурное восприятие.  
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5. Природа человеческого восприятия и его механизмы (идентификация и интерпретация). Культурная

обусловленность восприятия.  

6. Исследования ценностных измерений Г, Хофстеда (индивидуализм - коллективизм, избегание

неопределенности, отношение к власти, мужественность - женственность).  

7. Вариации ценностных ориентаций (К. Клакхон, Ф. Стродтбек): природа человека, отношение человека к

природе, временные и деятельностные ориентации.  

8. Культура и коммуникация: низко - и высококонтекстуальные культуры (классификация Э. Холла).  

9. Вербальные процессы: вербальный язык и мышление.  

10. Природа вербального языка. Определение и структура языка.  

11. Иностранные языки и социокультурные проблемы перевода.  

12. Особенности мужской и женской вербальной коммуникации.  

13. Невербальные процессы; телесное поведение ("язык тела"), пространственное поведение (проксемика),

восприятие времени.  

14. Значение невербального элемента для коммуникации.  

15. Функции невербальной коммуникации (повторение, дополнение, замещение, регулирование).  

16. Вербальная и невербальная символические системы - подобие и отличие.  

17. Основные проблемы межкультурной коммуникации.  

18. Возможности улучшения межкультурной коммуникации.  

19. Влияние физической и социальной окружающей среды на межкультурное взаимодействие.  

20. Развитие коммуникативной компетентности и гибкости.  

21. Роль межкультурной коммуникации в условиях глобализации экономических, политических и культурных

контактов.  

22. Специфика коммуникации в контексте бизнеса. Международный бизнес как форма межкультурной

коммуникации.  

23. Цели и проблемы мультикультурного образования.  

24. Различия когнитивных стилей в образовании.  

25. Повседневные ситуации межкультурной коммуникаци.  

 

 2. Тестирование

Темы 1, 2

1. Термин "Межкультурная коммуникация" был введён:  

а) З.Фрейдом  

б) Э.Холлом  

в) Л..С. Выготским  

г) А. Адлером  

2. Формы межкультурной коммуникации:  

а) Линейная, прямоугольная, круговая  

б) Линейная, гносеологическая, информативная  

в) Линейная, транзакционная, интерактивная  

г) Линейная, гносеологическая, информативная  

3. Цели коммуникации:  

а) сокрытие информации, её кодирование, обмен опытом  

б) не допущение раскрытия принимаемых решений  

в) обмен и передача информации, обмен эмоциями, обмен опытом  

г) средство, с помощью которого сообщение передаётся от источника к получателю  

4. Межкультурная коммуникация- это:  

а) совокупность разнообразных форм отношений при проведении спортивных мероприятий  

б) совокупность методов и способов ведения бизнеса и воздействия на партнёров с целью получения прибыли  

в) отношение людей к событиям и фактам социальной действительности и их оценка  

г) совокупность разнообразных форм отношений и общения между индивидами и группами, принадлежащими к

разным культурам  

5. Для осуществления процесса коммуникации необходимо участие:  

а) по крайней мере, двух сторон  

б) хотя бы одной стороны  

в) более чем двух сторон  

г) нет правильного ответа  

6. К каналам коммуникации относят:  

а) сокрытие информации, её кодирование, обмен опытом  

б) не допущение раскрытия принимаемых решений  

в) обмен и передача информации, обмен эмоциями, обмен опытом  

г) средство, с помощью которого сообщение передаётся от источника к получателю  
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7. Вербальные средства общения:  

а) переписка, приказы, распоряжения, служебные записки  

б) использование речи, языка и слов  

в) жесты, мимика, телодвижения, одежда, взгляды, манера держать себя  

г) всё вышеперечисленное  

8. Символы в межкультурной коммуникации:  

а) это условные знаки, обозначающие какие-то предметы, процессы, явления  

б) это информация в исходном виде, которую автор хочет передать получателю, идея  

в) это желание вступить в общение с другим человеком  

г) нет правильного ответа  

9. ....Культура - совокупность компонентов, а именно знания, верования, искусство, нравственность, законы,

обычаи и традиции.  

10. На основе, каких наук сформировалась дисциплина "Межкультурная коммуникация"?  

а) политология, экономика, политология, история, физика  

б) политология, коммуникативистика, математика, физика, лингвистика  

в) культурология, экономика, физика, математика, сопромат  

г) коммуникативистика, культурология, социальная психология, лингвистика  

11. Невербальные средства общения:  

а) переписка, приказы, распоряжения, служебные записки  

б) жесты, мимика, телодвижения, одежда, взгляды, манера держать себя  

в) использование речи, языка и слов  

г) всё вышеперечисленное  

12. Название коммуникативной модели ИСКП расшифровывается как :  

а) источник - сообщение - канал - получатель  

б) информация - сообщение - коммуникация - получатель  

в) источник - событие - канал - публикация  

г) информация - сообщение - коммуникация - публикация  

13.К концептуальным подходам определения культуры относятся:  

А) политический, балансовый, экономический, финансовый, социальный  

Б) описательный, социологический, психологический, деятельностный, символический  

В) наглядный, доступный, надёжный, информативный, экономный  

Г) всё вышеперечисленное  

14. Общие представления, разделяемые большей частью общества, относительно того, что является желательным,

правильным и полезным - это:  

А) ценности  

Б) традиции  

В) обычаи  

Г) ритуалы  

15. К определению культурные универсалии можно отнести выражение:  

А) осознание человеком своей принадлежности к определённой социальной общности как носительнице

конкретной культуры  

Б) формирование эстетических понятий, оценок, суждений, идеалов, потребностей  

В) это черты, присущие всем без исключения культурам  

Г) форма существования общества, состоящего из различных взаимосвязанных этнических общностей  

16. Метод научного познания, сущность которого в разделении социокультурных систем и объектов, их

группировка с помощью обобщенной идеальной модели или типа - это :  

А) культурные универсалии  

Б) компоненты культуры  

В) типология культуры  

Г) социокультурная идентичность  

17. К компонентам культуры относятся:  

А) знания, влияние, ответственность, экономность  

Б) влияние, выбор методов, личный опыт, ответственность  

В) ценности, шалость, непослушание, ответственность  

Г) знания, ценности, нормы, обряд, обычай, ритуал, традиции.  

18. Социокультурная идентичность это:  

А) осознание человеком своей принадлежности к определённой социальной общности как носительнице

конкретной культуры  

Б) формирование эстетических понятий, оценок, суждений, идеалов, потребностей  

В) это черты, присущие всем без исключения культурам  

Г) форма существования общества, состоящего из различных взаимосвязанных этнических общностей  
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19. Элементы социокультурного наследия, передающиеся из поколения в поколение и сохраняющиеся в

определенном обществе в течение длительного времени - это:  

А) ценности  

Б) традиции  

В) обычаи  

Г) ритуалы  

20. К одному из множества определений культура можно отнести выражение:  

А) развитие талантов и дарования у индивида, представление о прекрасном, существующем в мире  

Б) форма существования общества, состоящего из различных взаимосвязанных этнических общностей  

В) метод воздействия на людей при осуществлении конкретного вида деятельности  

Г) динамичная система знаний, ценностей, творений и действий, производимых людьми  

21. Вставьте "потерявшиеся" слова в определение (национальных, мировое, тип, культура, глобальной, лучших) :  

....мировая - термин, употребляющийся в двух основных смыслах:  

1) совокупность ...... достижений всех ...... культур планеты;  

2) новый ..... культуры, приходящий на смену существованию разрозненных национальных культур вследствие их

...... интеграции в ......сообщество.  

22. Выберите из предлагаемого списка функции культуры:  

А) описательная, социологическая, психологическая, деятельностная, символическая  

Б) познавательная, историческая преемственность, знаковая, ценностная, коммуникативная, гуманистическая,

регулятивно-нормативная, социальной интеграции  

В) воспитывающая, контролирующая, закрепляющаяся, познавательная, описательная  

Г) всё вышеперечисленное  

23. Практически все, что окружает человека, что составляет его среду обитания и общения можно назвать:  

А) коммуникативной средой  

Б) правовым полем  

В) социально-психологической средой  

Г) экономической средой  

24.Стратегический результат, на который направлен коммуникативный акт это:  

А) коммуникативное событие  

Б) структура речевой коммуникации  

В) коммуникативная цель  

Г) коммуникативная интенция  

25. Испытывает трудности на контактоустанавливающей фазе общения, затем четок и логичен. Рекомендуется

использовать стратегию 'разогревания' партнера (вступительная часть 'о погоде', фактическое общение). Это

характеризует:  

А) доминантного коммуниканта  

Б) мобильного коммуниканта  

В) ригидного коммуниканта  

Г) интровертного коммуниканта  

26. В сфере бизнес - коммуникации коммуникативными событиями можно считать:  

А) собрание, заседание  

Б) презентации, выставки  

В) встречи выпускников, классный час  

Г) нет правильного ответа  

27. Семиотика или семиология является наукой о :  

А) воспитании подрастающего поколения  

Б) традициях в национальных культурах  

В) структуре речевой коммуникации  

Г) значащих формах (знаках), средствах выражения значения  

28. Намерение коммуниканта осуществить то или иное действие через коммуникативный акт или с его помощью -

это:  

А) коммуникативное событие  

Б) структура речевой коммуникации  

В) коммуникативная цель  

Г) коммуникативная интенция  

29. Практическое владение вербальными и невербальными средствами для осуществления коммуникативных

функций; умение варьировать коммуникативные средства в процессе коммуникации в связи с изменением

ситуации и условий общения; построение дискурса в соответствии с нормами кода и правилами этикета - это:  

А) функциональный параметр коммуникативной личности  

Б) мотивационный параметр коммуникативной личности  

В) когнитивный параметр коммуникативной личности  

Г) социально - психологический параметр личности  
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30. Легко входит в разговор, переходит с темы на тему, говорит много, интересно и с удовольствием, не теряется в

незнакомой ситуации общения. Следует иногда - в собственных интересах - возвращать его к нужной теме. Это

характеризует:  

А) доминантного коммуниканта  

Б) мобильного коммуниканта  

В) ригидного коммуниканта  

Г) интровертного коммуниканта  

 3. Презентация

Темы 3, 4

Характерные особенности межкультурного поведения: Англия, Ирландия, Франция, Германия, Финляндия,

Италия, Мусульманские страны Ближнего и Среднего Востока, Турция, Арабские страны, Япония, Южная Корея,

Китай, Австралия, США.  

Невербальная речь разных народов.  

Религиозные особенности.  

Правила поведения деловых людей международного уровня.  

 Экзамен 

Вопросы к экзамену:

1. Основные этапы формирования и развития межкультурной коммуникации.  

2. Особенности становления и развития межкультурной коммуникации в США  

3. Особенности становления и развития межкультурной коммуникации в Европе.  

4. Развитие межкультурной коммуникации в России.  

5. Ключевые понятия: "коммуникация" и "культура" в различных областях науки.  

6. Культурные нормы и ценности.  

7. Этноцентризм, этническая и культурная идентичность.  

8. Динамика культуры.  

9. Источники, механизмы изменений культуры.  

10. Инкультурация и социализация.  

11. Цели и стадии инкультурации и социализации.  

12. Психологические механизмы инкультурации и факторы влияния.  

13. Теоретические подходы к коммуникации.  

14. Основные положения функционализма и релятивизма в межкультурной коммуникации.  

15. Модели коммуникации.  

16. Функции коммуникации, ее характер.  

17. Основные виды коммуникации, их назначение и характеристика.  

18. Вербальная коммуникация; язык как элемент культуры.  

19. Невербальная коммуникация, ее составляющие и специфика.  

20. Эффективность коммуникации; факторы, влияющие на нее.  

21. Понятие успешной коммуникации. Типы коммуникативных задач.  

22. Межличностная коммуникация в межкультурном общении.  

23. Групповая и массовая коммуникация.  

24. Методы изучения культурных систем и межкультурных ситуаций.  

25. Основные барьеры в межкультурной коммуникации.  

26. Понятие "культурный шок". Стадии адаптации к иной культуре.  

27. Стратегии, способствующие процессу адаптации к иной культуре.  

28. Понятие "коммуникативная неудача". Типы коммуникативных неудач. Их причины.  

29. Понятие "лингвокультурная интерференция". Её роль в межкультурной коммуникации.  

30. Понятия "языковая грамотность", "культурная грамотность", "коммуникативная грамотность". Их соотношение

между собой.  

31. Компоненты процесса коммуникации.  

32. Коммуникативные сбои.  

33. Роль в коммуникации коммуникативного контекста.  

34. Типы контекста и его составляющие.  

35. Понятие "культура", ее роль в межкультурной коммуникации.  

36. Охарактеризуйте понятия "поверхностный уровень культуры" и "глубинный уровень культуры" и назовите

компоненты культуры, которые они включают.  

37. Обусловленность общения потребностями совместной деятельности.  

38. Общение и коммуникация: сходное и особенное.  

39. Коммуникация как действия, сознательно ориентированные на смысловое их восприятие другими людьми.  

40. Мораль и этикет - взаимосвязанные уровни предписаний о нормах межличностного взаимодействия.  

41. Отражение в этикетных предписаниях возрастных, социальных и половых позиций.  
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42. Основные правила этикета, касающиеся формы приветствий, обращений, построения разговора, поведения в

общественных местах, поведения за столом, отношения к старшим, женщинам и т. д.  

43. Международные коммуникации, их элементы.  

44. Модели переговорного процесса.  

45. Коммуникативные стратегии и тактики в межкультурном общении.  

46. Роль межкультурной коммуникации в условиях глобализации экономических, политических и культурных

контактов.  

47. Специфика коммуникации в контексте бизнеса. Международный бизнес как форма межкультурной

коммуникации.  

48. Цели и проблемы мультикультурного образования. Различия когнитивных стилей в образовании.  

49. Повседневные ситуации межкультурной коммуникации.  

50. Развитие коммуникативной компетентности и гибкости.  

6.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или)

опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

В КФУ действует балльно-рейтинговая система оценки знаний обучающихся. Суммарно по дисциплинe (модулю)

можно получить максимум 100 баллов за семестр, из них текущая работа оценивается в 50 баллов, итоговая

форма контроля - в 50 баллов.

Для зачёта:

56 баллов и более - "зачтено".

55 баллов и менее - "не зачтено".

Для экзамена:

86 баллов и более - "отлично".

71-85 баллов - "хорошо".

56-70 баллов - "удовлетворительно".

55 баллов и менее - "неудовлетворительно".

Форма

контроля

Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Этап Количество

баллов

Семестр 9

Текущий контроль

Устный опрос Устный опрос проводится на практических занятиях. Обучающиеся

выступают с докладами, сообщениями, дополнениями, участвуют в

дискуссии, отвечают на вопросы преподавателя. Оценивается уровень

домашней подготовки по теме, способность системно и логично излагать

материал, анализировать, формулировать собственную позицию, отвечать

на дополнительные вопросы.  

1 20

Тестирование Тестирование проходит в письменной форме или с использованием

компьютерных средств. Обучающийся получает определённое количество

тестовых заданий. На выполнение выделяется фиксированное время в

зависимости от количества заданий. Оценка выставляется в зависимости от

процента правильно выполненных заданий.  

2 15

Презентация Обучающиеся выполняют презентацию с применением необходимых

программных средств, решая в презентации поставленные преподавателем

задачи. Обучающийся выступает с презентацией на занятии или сдаёт её в

электронном виде преподавателю. Оцениваются владение материалом по

теме презентации, логичность, информативность, способы представления

информации, решение поставленных задач.  

3 15

 Экзамен Экзамен нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины. Экзамен

проводится в устной или письменной форме по билетам, в которых

содержатся вопросы (задания) по всем темам курса. Обучающемуся даётся

время на подготовку. Оценивается владение материалом, его системное

освоение, способность применять нужные знания, навыки и умения при

анализе проблемных ситуаций и решении практических заданий.

  50

 

 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля) 

Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы.

Литература может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):

- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с

правообладателями и предоставленных доступов НЧИ КФУ;
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- в печатном виде - в фонде библиотеки Набережночелнинского института (филиала) КФУ. Обучающиеся

получают учебную литературу на абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования

библиотекой.

Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля

от личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный

фонд должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не

менее 0,25 экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной

литературы на каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.

Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля),

находится в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий

договоров КФУ с правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов библиотеки

Набережночелнинского института (филиала) КФУ.

 

 

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

Полнотекстовые ресурсы по дисциплине "Межкультурные коммуникации" -

http://lib.usue.ru/polnotekstovye-resursy/elektronnye-resursy-v-svobodnom-dostupe/tematicheskie-portaly-i-sajty/56-mezhkulturnye-kommunikatsii

Библиотека Гумер - гуманитарные науки - https://www.gumer.info/

Российская коммуникативная ассоциация - http://www.russcomm.ru/index.shtml

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Вид работ Методические рекомендации

лекции В ходе лекционных занятий вести конспектирование учебного материала. Обращать внимание

на формулировки, раскрывающие содержание тех или иных явлений и процессов, научные

выводы и практические рекомендации. Задавать преподавателю уточняющие вопросы с целью

уяснения теоретических положений, разрешения спорных ситуаций.

Лекционные занятия могут проводиться на платформе MS "Microsoft Teams" и других

платформах. Необходимая информация размещается в личном кабинете студентов. 

практические

занятия

Практические занятия представляют особую форму сочетания теории и практики. Их

назначение -углубление проработки теоретического материала предмета путем регулярной и

планомерной самостоятельной работы студентов. Процесс подготовки к практическим занятиям

включает изучение обязательной и дополнительной литературы по рассматриваемому вопросу.

Непосредственное проведение практического занятия предполагает:

индивидуальные выступления студентов с сообщениями по какому-либо вопросу изучаемой

темы;

фронтальное обсуждение рассматриваемой проблемы, обобщения и выводы;

работу с тестами.

При подготовке к практическим занятиям студентам рекомендуется: внимательно ознакомиться

с тематикой практического занятия; изучить рекомендованную литературу; составить краткий

план ответа на каждый вопрос практического занятия; проверить свои знания, отвечая на

вопросы для самопроверки; если встретятся незнакомые термины, обязательно обратиться к

словарю и зафиксировать их в тетради.

Практические занятия развивают у студентов навыки самостоятельной работы по решению

конкретных задач.

Практические занятия могут проводиться на платформе MS "Microsoft Teams" и других

платформах. Необходимая информация размещается в личном кабинете студентов.

 

самостоя-

тельная

работа

Самостоятельная работа студентов по данной дисциплине предполагает:

- самостоятельный поиск ответов и необходимой информации по предложенным вопросам;

- выполнение заданий для самостоятельной работы;

- изучение теоретического материала, а также основной и дополнительной литературы при

подготовке к практическим занятиям, дискуссиям, написанию рефератов;

- самостоятельное изучение отдельных вопросов, не рассматриваемых на практических

занятиях;

- подготовка к контрольным работам, тестированию;

- самостоятельное изучение материалов Интернет-сайтов для выступления на практических

занятиях.
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Вид работ Методические рекомендации

устный опрос Подготовка к опросу проводится в ходе самостоятельной работы студентов и включает в себя

повторение пройденного материала по вопросам предстоящего опроса. Помимо основного

материала студент должен изучить дополнительную рекомендованную литературу и

информацию по теме, в том числе с использованием Интернет-ресурсов.

Опрос предполагает устный ответ студента на один основной и несколько дополнительных

вопросов преподавателя. Ответ студента должен представлять собой развёрнутое, связанное,

логически выстроенное сообщение. При выставлении оценки преподаватель учитывает

правильность ответа по содержанию, его последовательность, самостоятельность суждений и

выводов, умение связывать теоретические положения с практикой, в том числе и с будущей

профессиональной деятельностью.

Устный опрос проверяется преподавателем в контактной форме или с использованием

дистанционных образовательных технологий (ДОТ).

В случае применения в образовательном процессе ДОТ обучающиеся выполняют задания на

платформе MS "Microsoft Teams" или иных ресурсах. 

тестирование Тестирование представляет собой средство контроля усвоения учебного материала темы или

раздела дисциплины, организованное как учебное занятие в виде собеседования

преподавателя с обучающимися. Целью тестирования является формирование у студентов

навыков анализа теоретических проблем на основе самостоятельного изучения учебной и

научной литературы.

От студента требуется: владение, изученным в ходе учебного процесса, материалом.

Тестирование - это не только форма контроля, но и метод углубления, закрепления знаний.

В тестовых заданиях в каждом вопросе - 4 варианта ответа, из них правильный только один.

 

презентация При составлении мультимедийной презентации студенту необходимо учитывать ряд

требований, носящих рекомендательный характер.

Требования к содержанию мультимедийной презентации:

- все слайды должны быть выдержаны в едином стиле;

- презентация должна быть не меньше 10 слайдов, но не более 20.

В случае применения в образовательном процессе ДОТ обучающиеся выполняют презентацию

в команде "Microsoft Teams" или иных ресурсах.

 

экзамен Экзамен нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины. Экзамен проводится в

устной или письменной форме по билетам, в которых содержатся вопросы (задания) по всем

темам курса. Обучающемуся даётся время на подготовку. Оценивается владение материалом,

его системное освоение, способность применять нужные знания, навыки и умения при анализе

проблемных ситуаций и решении практических заданий.

В случае применения в образовательном процессе дистанционных образовательных технологий

обучающиеся сдают экзамен на платформе MS "Microsoft Teams" или иных ресурсах.

 

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по

дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем,

представлен в Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя

следующие компоненты:

Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и

стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением

доступа в электронную информационно-образовательную среду КФУ.

Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью

(столы и стулья).

Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.

Мультимедийная аудитория.

Компьютерный класс.
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 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 42.03.02

"Журналистика" и профилю подготовки "не предусмотрено".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и

информационно-справочных систем:

Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)

Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010

Браузер Mozilla Firefox

Браузер Google Chrome

Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security для Windows

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.


